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बाइबल ज्ञान के  बारे  में के  कहवै है? — भाग 2 · KJV वचन
Strong's नंबरां के  साथ

PART 2 · मौलिक बाइबिल सिद्धांत पर आधारित एक नया अध्ययन
ज्ञान — मूलभूत बाइबिल सिद्धांत

शुरूआती बात

ज्ञान एक खजाना है, अर अणसमझ लोग जिनकै  पास यो नहीं  होता, वे नाश होज्या सैं। यही आधार पहलम्भी हमारे  स्वामी सामने
राखा जा चुका है; अबकी बार हम और आगै जासां, उसी सच्चाई के  नये गवाहां के  साथ। हिब्रू शब्द है daath (H1847,

knowledge), जो yada (H3045, to know) तै आया है, अर इसका मतलब है देखकै  जाणना — भगवान् नै अपणे आप
जाणना, ना कै  बस उसके  बारे  म्ह सुणना। यूनानी शब्द है gnosis (G1108, knowledge); अर एक और भरपूर शब्द है,
epignosis (G1922, acknowledging), वो पूरा ज्ञान जो सच्चाई नै पकड़ लेता है। ध्यान से देखो: जो ज्ञान परमेश्वर तम म्ह
चाहता है, वो किताबां का ढेर लगाना नहीं  है, क्योंकि खाली पढ़ाई तै तो सिर्फ  शरीर थक ज्या है। यो तो एक व्यक्ति नै जाणना है।
एक जन सारी उमर पढ़ाई कर सकता है अर फे री भी उस ताईं नहीं  पावै; दुसरा भगवान् का डर राखता है, उसकै  वास्ते रोवै-
चिल्लावै, अर उसनै पाल्या। यो प्रभु के  डर तै शुरू होवै; जो इसनै ढू ढ़ते सैं, वे इसनै पावैं सैं; अर इसका अंत है जीवन — सच्चे
परमेश्वर नै अर उसके  भेजे होए बेटे नै जाणना। एक दिन आवैगा जद सारी धरती इसतै भरपूर होज्यागी। इस करकै  ध्यान राखो के
तम किस तरियां सुणो सो। इसनै ढू ढ़ो।

तीन सवाल जिनका जवाब यो अध्ययन देवै सै:

1. ज्ञान की शुरुआत कित्ती होवे स्है, और एक माणस इसे कै से पावे स्है?

2. सारे ज्ञान का अंत के  है — अनन्त जीवन पाण खात्तर माणस को के  जानना जरूरी है?

3. जो ज्ञान (knowledge) नै तिरस्कार करैं सै, उन पै के  आवै सै, और सारी धरती नै किसा आशा (hope) दिया गया सै?

पहलम रखी गई  नींव — ज्ञान

आधार → ज्ञानी मनुष्य ज्ञान का संग्रह करते हैं (नीतिवचन 10:14).

नींव → मेरे लोग ज्ञान की कमी के  कारण नाश होगे (होशे 4:6).

THE FOUNDATION → मेरे माणस बंधुआई  म्ह चले गे, क्यूँके  उनके  म्ह ज्ञान नहीं है (ISAIAH 5:13).

आधार → ज्ञान के  जरिये धर्मी छू ट जावैगा (नीतिवचन 11:9)।

नींव → वो किसे ज्ञान सिखाएगा? = जो दूध छू ट़गे सै (यशायाह 28:9)।



THE FOUNDATION → उपदेश पै उपदेश + नियम पै नियम + था़ मै था़ अर उठ मै उठ (यशायाह 28:10).

यह भाग 2 उसी सच्चाई की पुष्टि गवाहां के  एक नये समूह की मदद ले करै  करता है।

यूनानी मुख्य शब्द

“ज्ञान” — G1108 gnosis — ज्ञान, विज्ञान
मसीह यीशु की पिछाणी की श्रेष्ठता

“ज्ञान” — G1922 epignosis — ज्ञान होणा, पूरी समझ
सच्चाई की जाणकारी तक पोहचणे खात्तर

“जान” — G1097 ginosko — जाणणा, समझणा
कै  वे तेरे  कुं  जान सकैं , जो एक ही सच्चा परमेश्वर है

(मेरे  निजी विचार — ध्यान दो इन दो यूनानी शब्दां पै, क्यूँके  ये आपस म्ह मिलते-जुलते सै पर एक जैसे कोनी। gnosis (G1108, knowledge) का मतलब
सै ज्ञान, विद्या; epignosis (G1922, acknowledging) का मतलब सै पूरी समझ, सच्चाई की पहचान। कोए मान्नस अपणी सारी जिन्दगी पहलाळे  नै
बटोरता रह सकै  सै अर दू सरे  तक कदे  ना पहुंचै: हमेशा सीखता रहवै सै, पर सच्चाई की epignosis पाणे म्ह कदे  कामयाब कोनी होवै। परमेश्वर नै उड़ैं
भरोसे आळा शब्द चुण्या, अर यो चुणाव आप म्ह म्हारे  ताहीं  कु छ सिखावै सै।)

HEBREW KEYWORDS ke ibrani shabd

“ज्ञान” — H1847 daath — knowledge, perception (ज्ञान, बोध)

ज्ञानी का कान ज्ञान ढूँ ढ़ै  सै
“जान” — H3045 yada — जाणने खात्तर, देखकै  पाक्खी करण खात्तर
तब जाणागे, जे हम प्रभु नै जाणण खात्तर लाग्गे रहवां

“ज्ञान” — H1844 deah — ज्ञान
धरती यहोवा के  ज्ञान से भरी पड़ी रहवेगी

“समझ” — H998 biynah — समझ, ज्ञान
अगर तू ज्ञान खात्तर पुकारै

(मेरे  निजी विचार — स्ट्रॉ न्ग कहवै सै के  यादा (H3045, जाणनो) का मतलब देखकै  जाणनो सै। अय्यूब नै अपणी सारी सुणी होई बात के  बाद यो कह्या था: मैं
ने तेरे  विषय कान की सुनी हुई बातें ही सुनी थीं , परन्तु अब मेरी आंख तुझे देखती है। योए वो ज्ञान सै जिसकी तलाश यो अध्ययन करै  सै — सिर्फ  कान तै
सुणनो कोनी, बल्के  आँख तै देखनो।)

ओपनिंग एंकर

Proverbs 1:7 ↗ read this in your Bible

यहोवा का भय = ज्ञान की शुरुआत।

(मेरे  निजी विचार — ज्ञान का एक शुरूआत है, अर अर वो शुरूआत यहोवा का भय-भाव सै। daath (H1847, knowledge) घमण्डी के  ना मिलदा; यो
उड़ैइच शुरू होवै सै जित कोई माणस झुक जावै अर परमेश्वर का भय-भाव राखै। जो कोई उसका भय-भाव नाहीं  राखैगा, वो उसते सीख नाहीं  सकै ।)

I. इसकी टोहनी करो, अर इसनै सम्भाल कै  धरो

A. Proverbs 18:15 ↗ read this in your Bible

बुद्धिमान का मन ज्ञान हासिल करता है + बुद्धिवान का कान ज्ञान की टोह में रहता है।

(मेरे  निजी विचार — ज्ञान किसी आलसी माणस म्�एं  नहीं  भरया जाता; समझदार उननूं हासिल करै  हैं, बुद्धिमान उननूं खोज्जै हैं। इसनूं खोज्जणा पड़ै है।)

B. Proverbs 2:3 ↗ read this in your Bible

जै तू ज्ञान कै  खात्तर पुकारै + समझ कै  खात्तर अपणी आवाज ऊँ ची करै।

C. Proverbs 2:5 ↗ read this in your Bible

फे र तू यहोवा के  भय नै समझैगा + परमेश्वर का ज्ञान पावैगा।

(मेरे  निजी विचार — ध्यान दियो क्रम पै: उसकै  खात्तर पुकारो, अपणी आवाज ऊँ ची करो, अर तब थम पाओगे। नीतिवचन 2:3 म्ह जो शब्द ज्ञान
(knowledge) तरीक्कै  अनुवाद होया सै वो सै biynah (H998, समझ); अर नीतिवचन 2:5 म्ह परमेश्वर का ज्ञान सै daath (H1847, ज्ञान)। समझ खात्तर

नै द्यै कै रै सै तैं वै



पुकारो, अर परमेश्वर थमनै अपणा ज्ञान द्यैगा। जो कोए उसकै  खात्तर पुकारै  सै, उसतैं वो या बात न्ही छिपावै।)

D. Proverbs 19:2 ↗ read this in your Bible

बिना ज्ञान की आत्मा = अच्छी नहीं + जो अपने पगां से हड़बड़ी करै वो पाप करै।

II. सारे ज्ञान का अंत — परमेश्वर, अर अर यीशु मसीह ताहीं जाणणा

A. यूहन्ना 17:3 अर अनन्त जीवन यो सै के  वे तुझ, जो के  एकमात्र सच्चे परमेसवर अर यीशु मसीह नै जिस ताहीं  तन्नै भेज्या सै, जाणै।
[G1097 ginosko ⚑]

यही अनन्त जीवन है = कि वे तुझ अके ले सच्चे परमेश्वर को जानें + और यीशु मसीह को जिसे तूने भेज्या।

(मेरे  निजी विचार — यो सै वा मंजिल जित सारा ज्ञान लेके  जावै सै। ginosko (G1097, जाणणा) का मतलब उसकै  बारै  म्ह जाणणा कोनी सै, बल्कि उस
ताहीं  जाणणा सै। अनन्त जीवन लिख्यी होई इबारत म्ह कोनी टिक्या, बल्कि एक व्यक्ति ताहीं  जाणण म्ह टिक्या सै — एक सच्चा परमेश्वर, अर यीशु मसीह
जिसनै उसनै भेज्या सै।)

B. फिलिप्पियों  3:8 बल्के  अपणे प्रभु मसीह यीशु नै आच्छी तरियां जाणण के  महत्व कै  आग्गै, मै बाक्की की सारी बात्तां नै बेकार समझू
सूं। जिसकै  कारण मन्नै उन सारी चिज्जां ताहीं  छोड़ दिया सै, अर उननै कू ड़ा समझू सूं। ताके  मै मसीह नै आच्छी तरियां जाण सकू ।
[G1108 gnosis ⚑]

मै सारी चीज्जां नै हानि गिनू सूं → मसीह यीशु मेरे प्रभु के  ज्ञान की उत्तमता के  कारण + ताकि मै मसीह नै पा सकूँ ।

C. 2 कु रिन्थियों  4:6 ज्यातै के  परमेसवर नै कह्या, “अन्धकार म्ह तै चाँदणा चमकै ,” अर परमेसवर म्हारै  दिलां म्ह चाँदणा की तरियां
समझ दे , ताके  हम परमेसवर की महिमा नै समझ सका, जो यीशु मसीह म्ह सै। [G1108 gnosis ⚑]

परमेसवर नै म्हारै दिलां म्ह चाँदणा करया → परमेसवर की महिमा नै समझण का चाँदणा = यीशु मसीह के  मुँह म्ह।

(मेरे  निजी विचार — वोए परमेसवर जिसनै अन्धकार म्ह तै चाणण चमकण का हुकम दिया, उसनै म्हारे  मन म्ह चाणण चमकाया सै। अर वो चाणण के
दिखावै सै? एक चेहरा। परमेसवर की महिमा का ज्ञान एक चेहरा राखै सै, अर वो सै यीशु मसीह का चेहरा। सारा सच्चा ज्ञान अन्त म्ह उस्से की ओड़ देखण पै
जाकै  खतम होवै सै।)

III. ज्ञान की कमी नाश करदे

A. Hosea 4:6 ↗ read this in your Bible

मेरे लोग ज्ञान की कमी के  कारण नाश होगे + तूने ज्ञान नै तिरस्कार करया → मै भी तेरे नै तिरस्कार करूँ गा।

(मेरे  निजी विचार — या बात गौर करो: वे शक्ति की कमी तै, या रोटी की कमी तै नाश न्ही होए, बल्के  ज्ञान की कमी तै। और ज्ञान उनतै लुकाया न्ही गया था
— उसनै ठुकराया गया था। कसूर देण आळे  का न्ही था।)

B. रोमियों  1:28 अर जिब उननै परमेसवर ताहीं  जाणणा बेवकू फी लाग्या, तो परमेसवर नै भी उन ताहीं  उनकै  निकम्मे मन के  बस म्ह
छोड़ दिया, ताके  वे बुरे  काम करै। [G1922 epignosis ⚑]

उननै परमेश्वर का ज्ञान अपणे मन म्ह राखणा पसंद नहीं करया → परमेश्वर नै उननै एक भ्रष्ट मन के  हवाले कर दिया।

मेरे  निजी विचार — होशे अर पौलुस एक ही गवाही देवें हैं, एक इस्राएल के  बारे  म्ह, दू सरा गैर-यहूदियाँ के  बारे  म्ह। परमेश्वर नै अपने ज्ञान म्ह से बाहर धके ल
दे , तो मन खुद ई सौंप दिया जावै है। epignosis (G1922, acknowledging) — वे परमेश्वर नै मानण नहीं  चाहते थे, अर परमेश्वर नै उन्हें सौंप दिया।

IV. चेतावनी — एक ज्ञान जो फु ला दे

A. 1 कु रिन्थियों  8:1 थारी चिट्ठियाँ म्ह मूर्तियाँ के  आग्गै चढ़ाई होड़ चिज्जां कै  खाण के  बारै  म्ह थमनै पूछा था। हम सारया नै इस बात के
बारें  म्ह कु छ ज्ञान सै। ज्ञान म्हारे  म्ह घमण्ड पैदा करै  सै, पर प्यार तै बढ़ोतरी होवै सै, अर प्यार म्हारे  ताहीं  दुसरयां की मदद करणा सिखावै
सै। [G1108 gnosis ⚑]

पर प्यार तै बढ़ोतरी होवै सै, अर प्यार म्हारे ताहीं दुसरयां की मदद करणा सिखावै सै.

(मेरे  निजी विचार — ज्ञान अपने-आप म्हे मन्खे को फू ला देवे है; प्रेम मन्खे को बनावे है। ज्ञान लेओ, पर उसनै प्रेम म्हे लेकर चालो, ताकि यो तुमनै फू ला ना
देवे।)

B. 2 तीमुथियुस 3:7 अर वे हमेशा नई बात सिखदी तो रहवैं सै, पर सच की पिच्छाण तक कदे  न्ही पोहोचदी।
[G1922 epignosis ⚑]

हमेशा सीखता रहणा + सच्चाई  कै  ज्ञान ताहीं कदे भी ना पहुं च पाणा।

C. 1 तीमुथियुस 6:20 हे तीमुथियुस, वो सब कु छ करण म्ह सावधान रह, जो परमेसवर नै तेरे  ताहीं  दिया सै, अर अभगति, बेकू फी भरी
बात, अर उस झूठ्ठी शिक्षा तै जो सच्ची शिक्षा के  बिरोध म्ह सै, जिन ताहीं  वे ज्ञान की बात कहवै सै, उनतै दू र रह। [G1108 gnosis ⚑]

जो तेरे सुपुर्द करया गया है, उसकी रक्षा कर + झूठे  ज्ञान के  नाम पर होण वाले विरोध ते बचता रहै।

(मेरे  निजी विचार — याड़ां "science" शब्द gnosis (G1108, knowledge) सै — एक तथाकथित ज्ञान जो झूठा सै। एक इसा भी सीखणा सै जो कदे  भी
सच ताहीं  कोनी पूगदा, अर एक इसा ज्ञान भी सै जो असल म्ह कोए ज्ञान सै ए कोनी। जो थारे  धोरै  सौंप्या गया सै, उसकी रुखाळी करो, अर सारी चीज़ां नै



परखो।)

V. आशा — पृथ्वी प्रभु के  ज्ञान से भरी हुई

A. Isaiah 11:9 ↗ read this in your Bible

वे नहीं दुःख देंगे, नाही नाश करैंगे → पृथ्वी यहोवा के  ज्ञान तै भरी होवैगी।

B. Habakkuk 2:14 ↗ read this in your Bible

धरती प्रभु की महिमा के  ज्ञान तै भर जागी, जिस्यां समुन्दर पाणी तै भरया रहवै सै।

(मेरे  निजी विचार — जो ज्ञान नै लोग अब ठुकरा राज्ञे सैं, वो एक दिन सारी धरती नै भर देगा। जो कु छ थोड़े-भोत जणां म्ह शुरू होया जो उसतै डरै  था, वो
हरेक देश नै ढांक लेगा। परमेश्वर अपणी धरती नै अज्ञानता म्ह न्ही छोड्गा।)

DOU MUKHÔ Kआ

Isaiah 11:9 ↗ read this in your Bible

धरती परमेश्वर के  ज्ञान से भरपूर होवैगी।

Habakkuk 2:14 ↗ read this in your Bible

पृथ्वी यहोवा की महिमा के  ज्ञान तै भर जागी।

Numbers 14:21 ↗ read this in your Bible

जितना सच मैं जिन्दा हूँ  → साम्ही धरती भगवान की महिमा से भर जावेगी।

Ecclesiastes 4:12 ↗ read this in your Bible

दो उसका सामना कर सकैं  + अर तीन लड़ां का बट्या रस्सा जल्दी न्ही टूटता।

(मेरे  निजी विचार — इन तीनुं ने साथ धर के  देखो। यशायाह कहवै ह कै  धरती PARMESHWAR के  ज्ञान (KNOWLEDGE) सूं भर जावैगी; हबक्कू क
कहवै ह कै  PARMESHWAR की महिमा (GLORY) के  ज्ञान सूं भर जावैगी; अर PARMESHWAR खुद मूसा कै  कसम खाई कै  धरती
PARMESHWAR की महिमा सूं भर जावैगी। ज्ञान अर महिमा एक ही वायदे  म्ह जुड़े होया ह: उसे जानणा याने उसकी महिमा देखणा, अर सारी धरती उसे
देखैगी।)

छाया अर अर पूर्ति

Shadow Hosea 6:3 ↗ read this in your Bible

तळे  हम जाणागे, जै हम प्रभु नै जाणण खात्तर लाग्गे रहवां + उसका निकळणा भाण की ढाळ त्यार सै।

Fulfillment 2 कु रिन्थियों  4:6 ज्यातै के  परमेसवर नै कह्या, “अन्धकार म्ह तै चाँदणा चमकै ,” अर परमेसवर म्हारै  दिलां म्ह चाँदणा
की तरियां समझ दे , ताके  हम परमेसवर की महिमा नै समझ सका, जो यीशु मसीह म्ह सै। [G1108 gnosis ⚑]

PARMESHWAR KE MAHIMA KE GYAN KO UJALO = YISHU MASIH KE MUKH ME.

(मेरे  निजी विचार — होशे कहवै है, प्रभु नै जाणण खात्तर लाग्या रहो, और उसका आणा सूरज उगण की तरियां तय है। पौलुस कहवै है के  सुबेर हो गी है:
परमेश्वर नै म्हारे  हिरदे  म्ह जोत जगा दी है। जो नबी टोहवै था, वो अब हम बिना पड़दे  के  मुँह ते देखां हां — यीशु मसीह के  मुँह पै परमेश्वर का तेज।)

समापन

2 पतरस 3:18 पर म्हारे  प्रभु अर उद्धारकर्ता यीशु मसीह के  अनुग्रह अर ज्ञान की पहचान म्ह बढ़दे  जाओ। उस्से की महिमा इब भी हो,
अर युगानुयुग होन्दी रहवै। आमीन। [G1108 gnosis ⚑]

कृ पा म्ह अर हाम्हारै प्रभु अर उद्धारकर्ता यीशु मसीह कै  ज्ञान म्ह बढ़ो।

यूहन्ना 17:3 अर अनन्त जीवन यो सै के  वे तुझ, जो के  एकमात्र सच्चे परमेसवर अर यीशु मसीह नै जिस ताहीं  तन्नै भेज्या सै, जाणै।
[G1097 ginosko ⚑]

यही अनन्त जीवन है = कि वे तेरे को जाणै।

(मेरे  निजी विचार — सारी बात का निचोड़ याड़ै सै। ज्ञान नै चांदी की तरियां ढूं ढणा पड़ै सै, अर याके  शुरुआत यहोवा के  डर तै होवै सै। जो याने ठुकरावै सै,
वे नाश हो जावै सै; जो याने बिना प्यार के  धारण करैं  सै, वे घमंड म्ह फू ल जावै सै; अर जो बिना मानते-कबूलते सीखैं सै, वे सच्चाई तांई कदे  न्ही पहुंचदे। पर
सारी बात का आखरी नतीजा घणी किताबां न्ही सै — यो एक चेहरा सै, एक व्यक्ति सै, अर अनन्त जीवन सै: परमेश्वर नै जाणणा, अर यीशु मसीह नै जिसनै
उसनै भेज्या। उस ज्ञान म्ह बढ़ो, अर वो दिन आवण आळा सै जद सारी धरती याए तै भर जागी।)



अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. नीतिवचन 18:15 — बुद्धिमान का मन ज्ञान बटोरता है; और बुद्धिमानां का कान:

a) जीवन की चेतावनी सुणै
b) ज्ञान की टोह मं रहवै
c) सुणण तै भरया होड़ सै

2. होशे 4:6 — मेरे  माणस ज्ञान की कमी तै नाश होरे  सै:
a) दर्शन
b) सलाह
c) ज्ञान

3. यूहन्ना 17:3 — अर अनन्त जीवन यो सै के  वे तुझ, जो के  एकमात्र सच्चे परमेसवर अर:

a) यीशु मसीह, जिस ताहीं  तन्नै भेज्या सै
b) सत्य की आत्मा, जिसे वो भेजैगा
c) मूसा, जिसपै थम भरोसा राक्खो सो

4. 1 कु रिन्थियों  8:1 — ज्ञान म्हारे  म्ह घमण्ड पैदा करै  सै, पर:

a) ज्ञान मूर्खता ते श्रेष्ठ हैगा
b) प्यार तै बढ़ोतरी होवै सै
c) भविष्यवाणी कलीसिया की उन्नति करै  सै

5. 1 तीमुथियुस 6:20 — वो सब कु छ करण म्ह सावधान रह, जो परमेसवर नै तेरे  ताहीं  दिया सै, अर अभगति, बेकू फी भरी
बात, अर उस झूठ्ठी शिक्षा तै जो सच्ची शिक्षा के  बिरोध म्ह सै:

a) झूठ्ठी शिक्षा जिन ताहीं  ज्ञान की बात कहवै सै
b) दर्शन (philosophy) और खोखला छल
c) माणसां के  हुकम

6. 2 कु रिन्थियों  4:6 — ज्यातै के  परमेसवर नै कह्या, "अन्धकार म्ह तै चाँदणा चमकै ," अर परमेसवर म्हारै  दिलां म्ह चाँदणा की
तरियां समझ दे, ताके  हम परमेसवर की महिमा नै समझ सका, जो यीशु मसीह म्ह सै।

a) मूसा कै  मुँह पै
b) बादळ के  खम्भे म्ह
c) यीशु मसीह म्ह

7. गिनती 14:21 — पर जिस तरियां मै जिन्दा सूं, सारी धरती इसतै भर जागी:
a) यहोवा का ज्ञान
b) यहोवा का तेज
c) प्रभु की महिमा

उत्तर कुं जी: 1-b, 2-c, 3-a, 4-b, 5-a, 6-c, 7-b

यो अध्ययन कस्यां शाखावां म्ं बंट्ता सै

नया नियम इसनै किस तरियां समझावै सै: वादा कहवै सै, वे सारे मन्नै  जाणैगे, छोटे तै लेकै  बड़े ताहीं (यिर्मयाह 31:34), अर योही बात मसीह म्ह फे र तै कही गई  सै
(इब्रानियों 8:11) — एक छाया अपणी पूर्ति तै मिलगी, अपणे खुद के  अध्ययन खात्तर त्यार।

शब्दां का मतलब कियां मायने राखै है: 1 तीमुथियुस 6:20 म्ह 'SCIENCE' वाला शब्द GNOSIS (G1108, KNOWLEDGE) है, अर नीतिवचन 2:3 म्ह
'KNOWLEDGE' वाला शब्द BIYNAH (H998, UNDERSTANDING) है — निशान लगा के  देखो के  कौन्सा शब्द कित्त खड़ा है, अर क्यूं।

यो मसीह म्ह किस तरियां छिपया सै: जिसम्ह ज्ञान अर बुद्धि के  सारे खजाने छिप्या सै (कु लुस्सियों 2:3) — इसकी खोज छिपे होड़ खजानां तै भी ज्यादा करो, अर
या खोज एक बंदे पै जाकै  खतम होवै सै।

अपने हृदय को इसपर कै से लगावै: ज्ञान 2 पतरस 1:5-7 की सीढ़ी म्ह खड़ा है — भलाई  पर ज्ञान बढ़ाओ, अर ज्ञान पर संयम — उस सीढ़ी का हर पायदान इसी एक
पायदान पर टिका है।

यो अनन्त जीवन ताहीं कै से पोहचै सै: अर या सै अनन्त जीवन, के  वे तेरे ताहीं जाणै (यूहन्ना 17:3) — अर जो बुद्धिमान सै वे अकाश की ज्योति के  समान चमकैं गे
(दानिय्येल 12:3)।
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